
 

 

 

EURÓPSKA KOMISIA 

GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE DANE A COLNÚ ÚNIU  
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE VNÚTORNÝ TRH, PRIEMYSEL, PODNIKANIE A MSP 

V Bruseli 17. decembra 2020 

OZNÁMENIE ZAINTERESOVANÝM STRANÁM  

  

VYSTÚPENIE SPOJENÉHO KRÁĽOVSTVA A PRAVIDLÁ EÚ V OBLASTI DROGOVÝCH  

PREKURZOROV  

Spojené kráľovstvo 1. februára 2020 vystúpilo z Európskej únie a stalo sa „treťou 

krajinou“.
1
 V dohode o vystúpení

2
 sa stanovuje prechodné obdobie, ktoré sa skončí 

31. decembra 2020. Do uvedeného dátumu sa právo Únie v celom svojom rozsahu 

uplatňuje na Spojené kráľovstvo a v Spojenom kráľovstve.
3
  

EÚ a Spojené kráľovstvo budú počas prechodného obdobia rokovať o dohode o novom 

partnerstve, ktorou sa ustanoví najmä oblasť voľného obchodu. Nie je však isté, či sa 

takáto dohoda uzavrie a nadobudne platnosť na konci prechodného obdobia. V každom 

prípade by takáto dohoda vytvorila vzťah, ktorý by bol z hľadiska podmienok prístupu na 

trh veľmi odlišný od účasti Spojeného kráľovstva na vnútornom trhu,
4
 v colnej únii EÚ 

a v oblasti DPH a spotrebných daní.  

Preto sa všetky zainteresované strany, a najmä hospodárske subjekty, upozorňujú na 

právny stav platný po skončení prechodného obdobia (časť A nižšie). V tomto oznámení 

sa tiež vysvetľujú určité príslušné ustanovenia dohody o vystúpení týkajúce sa odlúčenia 

(časť B nižšie), ako aj pravidlá uplatniteľné v Severnom Írsku po skončení prechodného 

obdobia (časť C nižšie).  

Odporúčania zainteresovaným stranám:  

S cieľom riešiť dôsledky uvedené v tomto oznámení sa zainteresovaným stranám 

zapojeným do obchodu s drogovými prekurzormi odporúča, aby posúdili vplyv, ktorý 

bude mať skončenie prechodného obdobia na obchod so Spojeným kráľovstvom. 

                                                 
1
  Tretia krajina je krajina, ktorá nie je členom EÚ. 

2
  Dohoda o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 

a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (Ú. v. EÚ L 29, 31.1.2020, s. 7) (ďalej len „dohoda 

o vystúpení“). 

3
  S výhradou určitých výnimiek stanovených v článku 127 dohody o vystúpení, ktoré nie sú relevantné 

v kontexte tohto oznámenia. 

4
  V dohode o voľnom obchode sa predovšetkým nestanovujú koncepty vnútorného trhu (v oblasti tovaru 

a služieb), ako je vzájomné uznávanie, zásada krajiny pôvodu a harmonizácia. Dohodou o voľnom 

obchode sa neodstraňujú ani colné formality a kontroly vrátane tých, ktoré sa týkajú pôvodu výrobkov 

a ich vstupov, ani zákazy a obmedzenia dovozu a vývozu. 
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Upozornenie: 

Toto oznámenie sa netýka:  

 všeobecných právnych predpisov EÚ v oblasti chemických látok ani 

 colných režimov EÚ. 

V súvislosti s týmito aspektmi boli uverejnené iné oznámenia.
5
. 

Okrem toho sa upozorňuje na všeobecnejšie oznámenie o zákazoch a obmedzeniach 

vrátane vývozných a dovozných licencií.
6
 

A.  PRÁVNY STAV PO SKONČENÍ PRECHODNÉHO OBDOBIA 

Po skončení prechodného obdobia sa právne predpisy EÚ v oblasti drogových 

prekurzorov
7
 už nebudú uplatňovať na Spojené kráľovstvo

8
. Pohyb tovaru z EÚ do 

Spojeného kráľovstva sa bude považovať za vývoz z EÚ a pohyb tovaru zo Spojeného 

kráľovstva do EÚ za dovoz do EÚ. Má to najmä tieto dôsledky: 

Tieto pohyby už nie sú pohybom v rámci EÚ, a preto sa nariadenie (ES) č. 273/2004 na 

tieto pohyby už neuplatňuje. Namiesto toho sa na ne uplatňuje nariadenie (ES) č. 

111/2005. 

 Podľa článku 11 nariadenia (ES) č. 111/2005 musí každému vývozu určených 

látok uvedených v kategóriách 1 a 4 prílohy a určitému vývozu určených látok 

uvedených v kategóriách 2 a 3 prílohy predchádzať predvývozné oznámenie, 

ktoré príslušné orgány v Únii zašlú príslušným orgánom Spojeného kráľovstva. 

Spojenému kráľovstvu sa poskytne lehota 15 pracovných dní na odpoveď, po 

uplynutí ktorej môžu príslušné orgány členského štátu vývozu povoliť operáciu 

vývozu, ak od príslušných orgánov Spojeného kráľovstva neobdržali žiadne 

oznámenie, z ktorého by bolo zrejmé, že tento vývoz by mohol byť určený na 

nedovolenú výrobu omamných látok alebo psychotropných látok. 

 Okrem toho podľa článku 12 nariadenia (ES) č. 111/2005 vývoz určených látok 

uvedených v kategóriách 1, 2 a 4 prílohy, na ktorý je potrebné colné vyhlásenie, 

vrátane vývozu určených látok, ktoré opúšťajú colné územie Únie po ich 

umiestnení v slobodnom pásme kontrolného typu I alebo v slobodnom sklade 

počas obdobia najmenej 10 dní, podlieha vývoznému povoleniu. Vývozné 

                                                 
5  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_sk  

6
  https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/brexit_files/info_site/import_and_export_licences_en.pdf 

7
  Nariadenie (ES) č. 111/2005, ktorým sa stanovujú pravidlá sledovania obchodu s drogovými 

prekurzormi medzi Úniou a tretími krajinami, Ú. v. EÚ L 47, 18.2.2004, s. 1. 

8
  Pokiaľ ide o uplatniteľnosť nariadenia (ES) č. 111/2005 a nariadenia (ES) č. 273/2004  na Severné 

Írsko, pozri časť C tohto oznámenia. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_sk
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_sk
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povolenia vydávajú príslušné orgány členského štátu, v ktorom je vývozca 

usadený. 

 Podľa článku 20 nariadenia (ES) č. 111/2005 dovoz určených látok uvedených v 

kategórii 1 prílohy po skončení prechodného obdobia zo Spojeného kráľovstva 

podlieha dovoznému povoleniu. Dovozné povolenie možno udeliť iba 

prevádzkovateľovi usadenému v Únii. Dovozné povolenie vydávajú príslušné 

orgány členského štátu, v ktorom je dovozca usadený.  

B. PRÍSLUŠNÉ USTANOVENIA DOHODY O VYSTÚPENÍ TÝKAJÚCE SA ODLÚČENIA 

V článku 47 ods. 1 dohody o vystúpení sa stanovuje, že pri splnení podmienok 

stanovených v uvedenej dohode sa preprava tovaru, ktorá na konci prechodného obdobia 

ešte stále prebieha, považuje za prepravu v rámci Únie, pokiaľ ide o dovozné a vývozné 

licenčné požiadavky v zmysle práva EÚ.  

Príklad: Konkrétna zásielka drogových prekurzorov, ktorej preprava medzi EÚ 

a Spojeným kráľovstvom na konci prechodného obdobia ešte stále prebieha, môže 

naďalej vstúpiť do EÚ alebo do Spojeného kráľovstva na základe ustanovení nariadenia 

(EÚ) č. 273/2004.  

C. PRAVIDLÁ UPLATNITEĽNÉ V SEVERNOM ÍRSKU PO SKONČENÍ PRECHODNÉHO 

OBDOBIA 

Po skončení prechodného obdobia sa uplatní protokol o Írsku/Severnom Írsku.
9
 Protokol 

o Írsku/Severnom Írsku podlieha pravidelnému udeleniu súhlasu zákonodarného 

zhromaždenia Severného Írska, pričom počiatočné obdobie uplatňovania trvá štyri roky 

po skončení prechodného obdobia.
10

  

V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že určité ustanovenia práva EÚ sa 

uplatnia aj na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom kráľovstve, 

pokiaľ ide o Severné Írsko. V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa EÚ a Spojené 

kráľovstvo ďalej dohodli, že v rozsahu, v akom sa pravidlá EÚ uplatňujú na Spojené 

kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom kráľovstve, pokiaľ ide o Severné 

Írsko, sa so Severným Írskom zaobchádza ako s členským štátom.
11

 

V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že nariadenie (ES) č. 111/2009 a 

nariadenie (ES) č. 273/2004  sa uplatňujú na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné 

Írsko, a v Spojenom kráľovstve, pokiaľ ide o Severné Írsko
12

.  

                                                 
9
  Článok 185 dohody o vystúpení.  

10
  Článok 18 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

11
  Článok 7 ods. 1 dohody o vystúpení v spojení s článkom 13 ods. 1 protokolu o Írsku/Severnom Írsku.  

12
  Článok 5 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom Írsku a oddiel 23 prílohy 2 k uvedenému protokolu. 

Nariadenie (ES) č. 111/2005 bolo doplnené do uvedenej prílohy na základe rozhodnutia Spoločného 

výboru č. 3/2020 zo 17. decembra 2020. 



 

4 

Znamená to, že odkazy na EÚ v častiach A a B tohto oznámenia sa musia chápať tak, že 

zahŕňajú aj Severné Írsko, zatiaľ čo odkazy na Spojené kráľovstvo sa musia chápať tak, 

že odkazujú len na Veľkú Britániu. 

Konkrétnejšie to okrem iného znamená, že: 

 Prevádzkovatelia a používatelia usadení v Severnom Írsku sú viazaní 

povinnosťami stanovenými v nariadení (ES) č. 273/2004 a nariadení (ES) č. 

111/2005.  

 Na zásielky drogových prekurzorov medzi Severným Írskom a EÚ sa uplatňuje 

nariadenie (ES) č. 273/2004, takže nariadenie (ES) č. 111/2005 sa v tomto 

prípade neuplatňuje.  

 Na vývoz drogových prekurzorov zo Severného Írska do tretej krajiny sa 

uplatňuje nariadenie (ES) č. 111/2005. Zásielkam drogových prekurzorov tak 

musí predchádzať predvývozné oznámenie, ktoré príslušné orgány Severného 

Írska zašlú príslušným orgánom tretej krajiny, pričom tieto zásielky podliehajú 

vývoznému povoleniu. Vývozné povolenia vydávajú príslušné orgány 

zodpovedné za Severné Írsko. 

 Na vývoz drogových prekurzorov zo Severného Írska do Veľkej Británie
13

 sa 

uplatňuje nariadenie (ES) č. 111/2005. 

 Na dovoz drogových prekurzorov z Veľkej Británie alebo tretej krajiny do 

Severného Írska sa uplatňuje nariadenie (ES) č. 111/2005. Zásielky drogových 

prekurzorov tak podliehajú dovoznému povoleniu, ktoré vydávajú príslušné 

orgány zodpovedné za Severné Írsko. 

Na základe protokolu o Írsku/Severnom Írsku sa však vylučuje možnosť, aby sa Spojené 

kráľovstvo zúčastňovalo na prijímaní a tvorbe rozhodnutí Únie, pokiaľ ide o Severné 

Írsko
14

. 

Všeobecné informácie o pravidlách EÚ v oblasti drogových prekurzorov možno nájsť na 

webových sídlach Komisie(https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/legislation_sk 

a https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-

control_en).  Tieto stránky budú v prípade potreby aktualizované a doplnené o ďalšie 

informácie.   

 

 

Európska komisia   

Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

Generálne riaditeľstvo pre vnútorný trh, priemysel, podnikanie a MSP 

 

                                                 
13

  Povinnosť týkajúca sa vývozu stanovená v nariadení (ES) č. 111/2005 sa vyžaduje na základe 

medzinárodných záväzkov Únie (Dohovor OSN z roku 1988 proti nedovolenému obchodu s 

omamnými a psychotropnými látkami), pozri článok 6 ods. 1 protokolu IE/NI. 

14
  V prípade, že je potrebná výmena informácií alebo vzájomné konzultácie, uskutočnia sa v rámci 

spoločnej konzultačnej pracovnej skupiny zriadenej na základe článku 15 protokolu o Írsku/Severnom 

Írsku. 

https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/legislation_sk
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/drug-precursors-control_en
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